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3) T. Romer, “From the Call of Moses to the Parting of the Sea”, T. Dozeman, C. Evans, and J.
Lohr, eds., The Book of Exodus: Composition, Reception, and Interpretation, VTSup 164
(Leiden: Brill, 2014), 127-129.
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Book of Exodus, Paternoster Biblical Monographs (Milton Keynes: Paternoster, 2013), 160.
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Abed 17} ol2E «, »yo] Fo1 A HUAFHE & A=
E]_]_]Zl_/_,‘\_/\-]'”
TGN, BAZF o2 <9 Fo B Ukt S By A

MT] ©]u] 9o A BEo] Aje A4, 3h vl BakA] 2ol 7} dek MT
3] A Aale] 58 o Kof A:glo], e AES Ryjgts on

23 Gtk T A 2T A M 8 wA A4S B
A7} op et o molt},
TR MTOl A AFE-H »2(‘please, oh’)Bhe H FARE AL BT & Abgha
sl ) Astshe Edolw, mAl: W) oA AAY 0 o] HTAE
ol m] ALg-3 A o] QTH(104).7 o] &= 7o} ¥, T v o] g3} 3
A ASRGE Ae TR Bask ks BA o T Lol <2 1he] Fol g}
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5 FEThE AS Bk 91Tk

138744 9] Mol A bg FLI BAAE BAY B
sl ol Tlehrebn SR @ B 7h2H FATL sH8Th12
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A(144), 7 A shbde] £ 2 ZFSE YA Aol ofyzh
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(Thomas Dozeman)< 137 & th5-3 o] Mgt
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And he said, “O, my Lord, send, please, by the hand you send.”12)

T2 o] - 9] LXX 9] &5 “appoint another who is able”(5 8 2
© O& A& dHetaA)E S A ofnt= 4:10090 4 BA| 7} ARl o]

7) H. Utzschneider and W. Oswald, Exodus 1-15, IECOT (Stuttgart: Kohlhammer, 2015), 128.
8) W. H. C. Propp, Exodus 1-18, AB 2 (New York: Doubleday, 1999), 213.

9) Ibid.

10) H. Utzschneider and W. Oswald, Exodus 1-15, 129.

11) Ibid.

12) T. Dozeman, Exodus, ECC (Grand Rapids: Eerdmans, 2009), 117.
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Then he said, “Please, my Lordship, send through the hand you would
send.”14)
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13) Ibid., 119.

14) W. H. C. Propp, Exodus 1-18, 182.

15) Ibid., 212.

16) Ibid.

17) T. Dozeman, Exodus, 143.

18) U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus, 1. Abrahams, trans. (Jerusalem: The
Magnes Press, 1967), 49.
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S 2 MT AA o] B0 ZAMA & o ZAE A4 Do & AlgS B
Wets YA FAE ot kol ddE ) o]/ & u &= A2 Y(Nahum M.
Sarna)7} 719] ol F7] FA AN A 4138 HAF AL B T A5
ZT}. “Please, O Lord, make someone else Your agent.”19) EA] Z}41-2 12 2]
el A w3, o AbEE st d e A& e el o E oA g
2AS 3 A= Aotk F, MT+= A7} sty do] 27A8E = AE &
TS AL QLSS B3 Yo AL B Btk

4. 40| MAST} LXX 2A

AeirNg, el Mol e MTe] U&7 2o He sekgloy, o4 ¢
27} 27 e tEe] o] A4S AT FAAE 1340] ofd
A M E YA B AT B 2 B,

RSV But he said, ‘Oh, my Lord send, I pray, some other
person.’

NRSV But he said, ‘Oh, my Lord, please send someone else.’

Houtman  But Moses said, ‘O my Lord, please send someone else.’

Dozeman And he said, “O, my Lord, send, please, by the hand you

send.”
JPS And he said: ‘Oh Lord, send, I pray Thee, by the hand of
him whom Thou wilt send.’
NJPS But he said, “Please, O Lord, make someone else Your
agent.”
ool ol MYE L Bya Selw 47 Wezhe o]z} e I
ol o] Yol 47 S0l MTS] BEL 7o) 2 W5y wzolc) wheo|
AN S B o] o] MTéE TEA /g Eo] Jlom, g MY

LXX kol gime Movofic déopa, Kopie, mpoysipioar Suvépevoy

19) N. M. Sarna, Exodus, The JPS Torah Commentary (Philadelphia: The Jewish Publication
Society, 1991), 21.
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And Moses said, please Lord, appoint another able person, whom you shall send.
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20) C. Houtman, Exodus, vol. 1, HCOT (Kampen: Kok Publishing House, 1993), 413.

21) Tbid. 3F--E R (Cornelis Houtman)-2 ©] & LXX 2] ¥ o] BA| &4l o] BH IS D 3L7]
o)L 2ot

22) B 2A| ¥l 1} E 7 Moses ben Nahman, 1194-1270)°] 32 134]7] o] 53+ @njo| =} A
A F47HA

23) C. Houtman, Exodus, 413-414.
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2 % itk Zzke] A bt shig e BAk Y S 2L 5 R
J o)

oAl = M 7L st o] W o mEtA Eelli JAEAMS] Al & wholE

= A3 28 7ol gl AAME 13- A “K
b 2HE Byl axEka SRk T o714 e MAln s Sl
AHESEA e A7 TSN (1998) o] 2 2] T E dE A B W

TN ek=(1952, 1961)
BAZE 7tRE Fo Bl gk S BujdiA

PN G078 5(1998)
BAZE ol28 2 Fo B 93 A5 BuiA

F3£55(1993), "A™S5(2001)

A7 MEAEH <2, ASFUTE AL B ghek A HujA|
7] vigUSy skal wese Y,

I 3%5,(1977), "&5/MA41(1999)

EAZF oAl <o, HEFUTh B Big Aol iR s F 9
Utk I8 Ae R skal Abskal,

T3 74 1(2005)

v Al <, HASEUTh A FEAA B 9igkolE B
WAL star TetHTh

1950 At o] o] -2 2] 3= A AHEL Mol QoA 29 54
Efl= FE(- & Tl E o] )2 Yol WYsta ok 1= T 1950

24) (& 3:11) - W7} ol 7] el utZo A 71 o] gt Ak=E ol 3ol A I=3t] Wigle] 7
(F 3:13) - U3 249 dhpde] UE YA Buisd st 28] WA B71E5
a9 ol & °l FAoluk sty W7t F-ololghar 250 A EstElel 7k
(F 41« 28 25°] & LA ofY3tH U] T8 £ ofY3taL o] 27| & A5
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(F 4:10)«-- 2 59 Ur% —H:?/H s 7 3HA] Edhe Ay otk FAA F2] Foll Al B s}
Al o= 28ty Y= o] MM Sta 571 8 Aotk

25) (1) oM‘%l HEEA] U*ﬂ@r A A AT
2) W olF& Az 9ot
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190030l A kA7 MY kg Eo] TAokAAM, 2+ o] F o2 S35
%, 191010l o] hmHE FRAAZE 1911l T, e o152
2 ZHEUA 223 TB8AAA 7 2HH AT o]oj A AlLH o2 FoF
A 2+ AEo] MAEHA vl TAANA jolgk= o] 20 & 19384
of E“*E] AT TepA B = A Eelli57] 4:130 B A A3 E 2
BAES 1911959 T8AAA 2 19383 9] T8N, 0l 1912 B
=g /‘1 &3] A F-2] Wej(H. Miller) 57+ /93] “HIA=7
MEARE, HFAE2] A % A”(Rules for the Guidance of Translators, Revisers
and Editors) & A23to] 7] Ao M FS AASHATE o] &A=
7N o] o m Q’gﬂ HEES wdstAY AAdske g ol A i = A 2
+ HYS D T dthe HY, 93 B2 s|Eg o H ofgho], T80
HHANA &5 <AD2=HY> 5& T doe HAs B3t met
A 1911L4°l] =0 T8AAA, = o™ F& 2] gF gtk
SHATE 22 19383 9] T3A /N qke] o] Jof] o] Ag Mot

I E AT o] A AgHE <AY=LY>S HH 13482 o3 2

o] M=o Aot

King James Version(KJV, 1611)
And he said, O my Lord, send, I pray thee, by the hand of him whom

thou wilt send.

N

Vel el Wby MTE Wejgiths 21 o

Stk B o <Al 2e>5 1982 711235491% o4 U NE
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26) E3F<ZA =21 £9°] Y (abbreviated paraphrase) S A7+l 7Fs3HE 2 98- g o dhoprelar
WA SFATH S A E3], st YA, 3. <447 719> (1938), https://www.bskore
a.or.kr/bbs/content.php?co_id=subpage2 3 3 1 4 (2020.12.1.).
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New King James Version(NKJ, 1982)
But he said, “O my Lord, please send by the hand of whomever else

You may send.”

The New English Bible(NEB, 1970)
But Moses still protested, ‘No, Lord, send whom thou wilt.’27)
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27) NEB2| 7|13 #-2 19891 &% The Revised English Bible(REB)©] T}.
28) TP 2L FL LXXolE flov MT9] E&¢ Q& & It E HY3stal vk Aotk
=& oA A oY Fof A Eel= o]v] ‘hand’Z HHF ] YAt
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RV(1881)297F AT FAHE 4= QlhaL s M, S5 RS L <4l

A BT B3 E>(1875)F <A dlA 227 E289>(1902)00 4 2
27 % Yoy Brhio E=g YRS M S| 3uelo] ARS Fxd}
| gskom, =0l AAEH Yo A< =EEG>, ASV)3ID= EH%O
2 HA3 HoZ Erp) i 718 HAxEo| YA o F Moz
:_L_ ]'

B2, S /1RO Atk B3 Yok ol7)4 Lu M Fo]
AW ol 4AS) ML nA

RV(1881) And he said, Oh Lord, send, I pray thee, by the hand of
him whom thou wilt send.
ASV(1901) And he said, Oh Lord, send, I pray thee, by the hand of

him whom thou wilt send.

Ao A F 744 o 4AF WG MT

of & MTE ¥
5131 A A X §e} whebA] ZolF 7] 4:139] ST H

cE o o] 449
42 2 §71 Ao| ofde sty 1delE BT 714 5ol
=9, 4ol o] o3| T, 191 AN, (1938)

E—Oﬂ/ﬂ WMoy Hog z*xﬂ*s} AEW EE}M) :LEM

29) RV = Revised Version.

30) o], “TAAAAM(19119)e] WS o 1F-AH(85:10-13)3 A(1:1-7)3 {71
(1:20-2:6)5 TR 2, MAAFT AT 27 (2010), 31-33.

31) The American Standard Version.

32) 9193, T3 A7E S-HollAl 2717y (A& A F3], 1995), 43; AR, T =
7] TAH; HABETAAZQ [1898], TAAA A [1911)F T7/1;(1938)] thE A}
He 54 2 O 8 3 e 712 A7, BT 28 (2011), 8-9, 7 7oA
A1 &

33) AT, “TAHEM =AY, T CLF«I ety 3444_ AR AEL THTEREHs (A
& FFAEATATA, 1996), 11; RS, T 7] A, HYBREAHEL,

[1898], 878 A 4[1911])3 f7H = (1938)4 ﬂh A Y EA F T 58 ol of
372 A5, 9, ZHF 8ol A A&

34) A%, < 2] TAE, HIBREAHEZER,[1898], TBA-EAM 1911 T,
(1938)9] th EAI9t Uy E4 9 I 58 HAof g 7= A7, 11. FAEL] e
Aol A= 22 & 25 175 Farstet
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6. =0 d4=

Fool AL o A SEluet R T o e o, Aok
EF iAo 3 A2 18009t A=, 150l skt 18561 o] v
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35) Al o] A4 <SFE>(FEA)(1919)9] BEE )T EA A= 7 1A A
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=z, 217.

39) ElE7]= UH(Hepburn)oll 2J31A 18841 LEJZ W= IT) Doron B. C., The
Japanese Translations of the Hebrew Bible: History, Inventory and Analysis, Handbook of
Oriental Studies (Leiden: Brill, 2013), 56.



20 "HEAURAT 48 (2021. 4.), 7-25

2. < T Y>(O3EEE, 1955)

-t F S0k Thd Fk EIH, FPo EFHELZ A%
Bo2hbhl {EZswn,

EAE 37| E, & FHE, oMFRE OE P AFES AMEE F
A A 2..40)

WA <] o] R &0l A “mA| o] eb W el & MTo A A& 2] e}
N3 Saith mebd QB 47 WMASe MTE FasA Mlahw
A B Aol LxX9] B2l ubel Wejgoka B 5 ok sjukshE LXX 2 &
ol “npx| Sol b EHo] ALEH X %ekr] Wl <vlo] x| > W]
< FE3Y I H(Hepburn)dll M2, HAREL < 3] H g]o] B2 (original
Hebrew text)ol] WA HA AT =3 2 A5 ES AT s
thah 3 A4 2 s B o] o] mateks T A Mg A =5
ZF2 3ttt 42) <o) A H>9] HAAEL Al43)| 4] Revised Version < ©]
7ol Mottt w3t = Pl 2o 1884 A7A = o] 2%
st AR =, oA HollA B u] 2EL 22X FeFgA 2 Y 9
A Zo] oz}, Fof M Aol EF o, T2 Hojx Fo] 474
F A A o 2 %q LA T} 43)
F<T7oj o> A A (T2 233 A= HA MT7F obid LXX ] A
oA Wef s SUe A8 & 5 Slek <vlol A ool A o832y
o) Al AL vhgax) e Agolahs AL ¢S 9
B P N
3RO FH Belo] A Aol op et 212 waha gtk
2] 1887'd 9] <] 0] A >3} o] 2 7] 2 &%1%?&4 Tole>o W
|2 191183 1938 9] -2 AAE S W83 dHdssta Aot
= & F Utk flol A AH o], 50l 4P E2 238 MToll <
A g etal A= Hral, o] A7 o] LXXeF fFAFSHAl WM o
2 AAE dEo] AAF FAH LXXO] EES W

i

ox. M

|

o N o od
N & o

o
rt

=
o 8
nl[o

o
oL
>

ol
—_

8
o
oL

ol ¥0 32 N rlr _IR_Eoko_\lrll‘ [~
2o
SO

X0
flo 18

©

>

40) o)tk & o] 195507 Yo W 738 MT(Biblia Hebraica A|33)®alE o}y
o 27

g 4 7
Lxxs} AJelofel 47 elw ehele] 47 E%ﬂﬂWMHﬂﬂﬁaqTalﬂﬁ
EYAEYwe F9YL nFdo =

41) Doron B. C., The Japaneve Translations, 59.

42) Ibid.

43) 1Ibid., 60, Z+5=18.

-



CHIM(1911)0] HINE TR/ FNF 21

2 1911d TEAHA,; o] F 4B
A7e] ojr = HAEH U 99 &4
%ﬂw4@ﬁgiﬁﬂq1%Hﬂ

2918 Wl e Lxxel 7 2tk ﬂﬂ%%ﬂ%#%ﬁﬁk&ﬂﬁ%
Mﬂéﬁﬁlé4awszw%4@ﬂﬁ@%@&4a4%%<wwﬂa>
3} o] & 7|22 MG <Tol &> ol A Sl T W3 FAG WL B
A% AL 2 Feolginh vIE FE M, o M 9I3)7} T3 4 E
3} ol HAES FIUW o deiA AAT, o YHSNAE @A)
Selw g7de) Mot e wAT 5 gtk whebA TR A, o o B
BoM e Axt ENFY] 4130 YoHE YB HAA
1S 5 e vt E AT T ATk BE @ @ 0 W Ay B
He B TAARA A AEe] FH S EaE e TP
Z= 0]

.

5 9o, Aol % 8|ma s el We HXA HATka skl T
A0 el R o g ALEYE B 474E ol Yuo) HAE Sojz &
Sl A7 AR oY HS B Fopg e TAEY ML vm A7
oM QB 4ol MATI RO 2 Mo HFE Fold & 9L Zlolth
BT E Qs 19118 A A, o W Bl AL o)

-

El
I

247450 @ A7l © Bage v 4 AT AA7A ) ATE
o] LA OE FHo] H7E0] AFAW Aol Hlal, ¥ ATE Lol
HAEC WEAA MRS B4R 5 AT mhebA TR A, M
2 T B 2AS0] FudE Yol A tg BAT £ o
d geel 43 Ul A3l oz 4EAS ol A MY
S0 82154 23110l YAES| HHE M YU A7 Eo] Ao
23 AT o) ATE SR 47 W }ﬂmﬂﬂwﬂoﬂﬂﬂ

44) YD @] 4AT 23 9lo] o] Mol YRo] 7o) W S(TII HL T2 AP
gk AP I FARES Bo] = “should”$} “have to” & AFEEIA Yot 2wl &
H &t
Statenvertaling (Dutch, 1637)
Doch hij zeide: Och, Heere! zend toch door de hand desgenen, dien Gij zoudt zenden.
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£ 7bssl @ Zoln, AW B £ ATe] FEH o dA ¥ HY
L
<FA| o>(Keywords)

Zolm 7] 4:13, BA|, P87 AA,, rkae) B, A4S,
Exodus 4:13, Moses, The Korean Bible, MT, LXX.

(52 94202003 12€ 30Y, AAF DAk 2021 2€ 199, AlA] 84 D=1 20213 49 159Y)

But he said, Oh, Lord! send by the hand of him whom you should send.
Sagradas Escrituras (Espaifiol, 1569)

Y ¢l dijo: jRuego Seiior! Envia por mano del que has de enviar.

And he said: Pray Lord! Send by hand of the one you have to send.
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<Abstract>
Plausible Source Texts for The Korean Bible (1911):
Focused on Exodus 4:13

Sok-Chung Chang
(Catholic Kwandong University)

Most Korean Bibles have translated Exodus 4:13 as “Moses said, Oh Lord,
Please send a capable man.” since the first publication of The Korean Bible ("
747444 5) in 1911 and The Korean Revised Version ("4 74 7] < ;) in 1938. We
notice that these translations are certainly not based on MT, which is the main
basis for the translation of the Old Testament. This study identifies the
translation issue of the verse, and tries to find out the plausible source texts for
the Korean Bibles, especially for The Korean Bible.

In the case of Exodus 4:13, all English Bibles were based on MT without
exceptions. Our study indicates that our Korean Bibles seem to be translated
according to the LXX instead of MT. According to MT, Exodus 4:13 would be
‘Please send someone whom you want to send.” Moses simply asks that he does
not want to lead the Exodus, and that God should send somebody else other than
himself.

Furthermore, our Korean translation of Exodus 4:13 seems to be derived from
the Japanese Bible (Meiji Version, 1877). This study shows that the translation
committee members seem to use neither MT nor LXX, and that they certainly
used English, Chinese, and the Japanese Bibles. Even though all the Chinese and
English Bibles seem to translate Exodus 4:13 according to MT, whereas The
Korean Bible translated it in a similar way to LXX and the Japanese Bible. This
shows that among the source texts for The Korean Bible Japanese Bible could
have played a certain role as far as the Exodus 4:13 is concerned. Therefore,
Japanese Bible would be one of the possible candidates for the source text for The
Korean Bible. In the future, further studies would be necessary to secure this
plausible suggestion for the source texts for the translation of the Korean Bible.
Specifically Dutch Bible Statenvertaling (1637) and Spanish Bible Sagradas

Escrituras (1569) need to be studied to search for more possible source texts.



